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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

Het voorgestelde artikel 43, § 4, derde lid vervan-
gen als volgt:

«De dienst ombudsman stopt het onderzoek van een
klacht zodra het voorwerp door één van de partijen
aan de rechterlijke macht wordt voorgelegd.».

VERANTWOORDING

De voorgestelde bepaling als zou een onderzoek slechts
worden beëindigd wanneer een beslissing van de rechterlijke
macht (definitieve beslissing ?) is genomen voldoet niet. Een
ombudsdienst dient zich te onthouden zodra de partijen het ge-
schil voorleggen aan de rechterlijke macht.

N°1 DE MM. LETERME ET DESEYN

Art. 2

Remplacer l’article 43, § 4, alinéa 3, proposé par
l’alinéa suivant :

« Le service de médiation interrompt l’examen d’une
plainte dès que l’une des parties soumet objet de celle-
ci au pouvoir judiciaire. »

JUSTIFICATION

La disposition proposée, selon laquelle l’examen d’une plainte
ne prend fin que lorsqu’une décision de justice est intervenue
(une décision définitive ?), n’est pas suffisante. Un service de
médiation est tenu de s‘abstenir dès que les parties soumet-
tent le litige au pouvoir judiciaire.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige

Economische Overheidsbedrijven

modifiant loi du 21 mars 1991
concernant les Entreprises Publiques

Economiques autonomes

Document précédent :

Doc 50 2289/ (2002/2003) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 2289/ (2002/2003) :
001 :  Wetsontwerp.
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N°2 DE MM. LETERME ET DESEYN

Art. 2

Dans l’article 44, § 1er, alinéa 2, proposé, entre les
mots « Moniteur belge » et les mots « ,à déposer »,
insérer les mots  « et par les soins du SELOR ».

JUSTIFICATION

Un appel aux candidats doit tout de même faire une publicité
un peu plus large qu’une simple publication sur le site web du
Moniteur belge.

N° 3 DE MM. LETERME ET DESEYN

Art. 2

Remplacer l’article 46bis, § 1er, 4°, proposé, par
le texte suivant :

« 4° toute autre entreprise non mentionnée ci-des-
sus, pour autant qu’elle exerce ses activités dans le
secteur de la fourniture de services de télécommuni-
cations au public, en ce compris les fournisseurs de
services internet, et pour autant ou bien qu’elle se sou-
mette volontairement à la compétence dudit service
ou bien que le Roi y contraigne un sous-secteur qu’Il
aura désigné à cet effet. ».

JUSTIFICATION

La définition proposée est bien trop large. Elle peut, par exem-
ple, comprendre également les fournisseurs de matériel de té-
lécommunications. Par ailleurs, la mention explicite de « servi-
ces postaux électroniques » remet en question la répartition des
compétences entre le secteur des services postaux et celui
des télécommunications.

N° 4 DE MM. LETERME ET DESEYN

Art. 2

Remplacer l’article 46, § 1er, proposé par la dis-
position suivante :

« § 1er. Il est institué auprès du régulateur des sec-
teurs des postes et des télécommunications belges,
des services de médiation pour le secteur postal et le
secteur des télécommunications. ».

Nr. 2 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

Het voorgestelde artikel 44, § 1, tweede lid aan-
vullen met de woorden «en via SELOR.».

VERANTWOORDING

Het is passend dat voor een oproep tot de kandidaten toch
wat meer publiciteit wordt gemaakt dan een loutere publicatie
op de webstek van het Belgisch Staatsblad.

Nr. 3 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

Het voorgestelde artikel 46bis, § 1, 4° vervangen
als volgt :

«alle andere ondernemingen dan hierboven vermeld
voor zover zij actief zijn in de sector van de levering
van telecommunicatiediensten aan het publiek met in-
begrip van service providers en voor zover zij ofwel
zich vrijwillig aan de bevoegdheid van de dienst onder-
werpen ofwel voor zover de Koning een door Hem daar-
toe gedefinieerde subsector daartoe verplicht.».

VERANTWOORDING

De voorgestelde definitie is veel te breed. Zij kan bijvoor-
beeld ook de leveranciers van telecomapparatuur omvatten.
Bovendien wordt door de expliciete vermelding van elektroni-
sche «postdiensten» de bevoegdheidsverdeling op de helling
gezet tussen de sector postdiensten en telecom.

Nr. 4 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

Het voorgestelde artikel 46, § 1, vervangen als
volgt:

«§ 1. Bij de federale regulator van de Belgische post-
en telecommunicatiesector worden de diensten om-
budsman voor de postsector en de sector
telecommunicatie opgericht.».
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JUSTIFICATION

Nous préférons la formulation existante étant donné qu’elle
offre les meilleures garanties d’un fonctionnement autonome des
services de médiation. En insistant à cet égard sur la respon-
sabilité du ministre des Télécommunications, on porte préju-
dice à la nécessaire indépendance des services.

N° 5 DE MM. LETERME ET DESEYN

Art. 2

Compléter l’article 46bis, § 5, proposé, par un ali-
néa 2, libellé comme suit :

« Cette sanction administrative est prononcée par
le ministre compétent à la demande du service de mé-
diation et après avoir entendu l’entreprise concernée.
Lors d’une première infraction, le ministre peut se limi-
ter à prononcer un avertissement ou infliger une amende
moins élevée. La mesure prise est susceptible de re-
cours au Conseil d’État. »

JUSTIFICATION

Conformément à la Constitution, c’est au législateur qu’il ap-
partient de fixer les sanctions pénales.

N° 6 DE MM. LETERME ET DESEYN

Art. 2

Dans l’article 46quater, § 1er , proposé, rempla-
cer, dans le texte néerlandais, les mots « zijn elk
een deel » par les mots « worden ingeschreven als
onderdeel ».

JUSTIFICATION

L’amendement vise à obtenir une formulation correcte en
néerlandais aussi.

N° 7 DE MM. LETERME ET DESEYN

Art. 2

Compléter l’article 46quater, § 5, proposé, par un
nouvel alinéa, libellé comme suit :

« Les premiers 1.250.000 euros du chiffre d’affaires
annuel de chaque entreprise ne sont pas pris en compte
pour le calcul de la redevance de médiation. »

VERANTWOORDING

Wij prefereren de bestaande formulering aangezien deze de
meeste garanties biedt voor het autonoom functioneren van de
diensten ombudsman. De verantwoordelijkheid van de minister
van Telecommunicatie in deze benadrukken doet afbreuk aan
de noodzakelijke onafhankelijkheid van de diensten.

Nr. 5 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

In het voorgestelde artikel 46bis, § 5, aanvullen
met een tweede lid, luidend als volgt:

«Deze administratieve sanctie wordt uitgesproken
door de bevoegde insider op vraag van de dienst om-
budsman en na de betrokken onderneming te hebben
gehoord. De minister kan zich bij een eerste inbreuk
beperken tot een waarschuwing of een lager boete-
bedrag opleggen. Tegen de genomen maatregel staat
beroep open bij de Raad van State.».

VERANTWOORDING

Volgens de Grondwet dienen strafsancties te worden bepaald
door de wetgever.

Nr. 6 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

In het voorgestelde artikel 46quater, § 1, de woor-
den «zijn elk een deel» vervangen door de woorden
«worden ingeschreven als onderdeel».

VERANTWOORDING

Correcte formulering ook in het Nederlands.

Nr. 7 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

Het voorgestelde artikel 46quater, § 5, aanvullen
met een nieuw lid dat luidt als volgt:

«De eerste 1.250.000 EUR van de jaarlijkse omzet
van iedere onderneming worden niet in aanmerking
genomen bij de berekening van de ombudsbijdrage.».
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JUSTIFICATION

Etant donné qu’il existe une crise dans le secteur et qu’il est
souhaitable de stimuler l’esprit d’entreprise, et en outre, dans
un souci de simplification administrative, nous estimons qu’il
est souhaitable de conserver la règle actuelle ‘de minimis’ qui
exempte les petites entreprises du paiement d’une cotisation.

N°8 DE MM. LETERME EN DESEYN

Art. 2

Remplacer l’article 46quinquies, § 2, alinéa 1er,
proposé, par l’alinéa suivant :

« Les agents statutaires nommés à titre définitif à
Belgacom, qui sont transférés à l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications, sont nom-
més agents de cet Institut. »

JUSTIFICATION

L’objectif ne nous paraît pas être de transformer l’ensemble
des agents statutaires de Belgacom en agents de l’Institut.

N°9 DE MM. LETERME EN DESEYN

Art. 2

Remplacer l’article 46sexies, § 2, alinéa 1er, pro-
posé, par l’alinéa suivant : «Les agents statutaires
nommés à titre définitif à La Poste, s.a. de droit public,
qui sont transférés à l’Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications, sont nommés agents
de cet Institut.».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n°8.

VERANTWOORDING

Gelet op de crisis in de sector en de wenselijkheid om het
ondernemerschap te stimuleren en bovendien vanuit een zorg
voor administratieve vereenvoudiging vinden wij het aangewe-
zen om de bestaande de minimis regel die kleine ondernemin-
gen vrijstelt van een bijdragebetaling te behouden voor de
ombudsdienst.

Nr. 8 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

In het voorgestelde artikel 46quinquies, §  2, de
woorden «De bij Belgacom vastbenoemde statutaire
ambtenaren» aanvullen met de woorden «, die aan
het Instituut worden overgedragen».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons niet de bedoeling te zijn alle statutaire ambtena-
ren van Belgacom om te vormen tot ambtenaar bij het Instituut.

Nr. 9 VAN DE HEREN LETERME EN DESEYN

Art. 2

In het voorgestelde artikel 46sexies, § 2, eerste
lid, de woorden «De bij De Post, n.v. van publiek recht
vastbenoemde statutaire ambtenaren» aanvullen met
de woorden «, die aan het Instituut worden overgedra-
gen».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 8.

Yves LETERME (CD&V)
Roel DESEYN (CD&V)


